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EN: Rotate the upper layer ofthe

    turntable 45 degrees,align the

    lower hole withthe bottom plate

    hole, andtighten it

DE: Drehen Sie die obere Ebene der
    Drehscheibe um 45°,richten Sie
    die unteren Bohrungen mit den
    Bohrungen der Bodenplatte aus   
   und ziehen Sie die Schrauben fest 
FR:Faites pivoter la partie supé
   rieure du plateau tournant de
   45°, alignez les trous 
   inférieurs avec les trous de la
   plaque de fond puis serrez les
   vis.

deD

1 EN:Paste circular fur paste
DE:Kreisförmiges Filzpad aufkleben
FR:Coller le patin feutre circulaire



              

           

              

            

3

4

G *2PCS

G *2PCS ∅6*10

G *2PCS

G *2PCS ∅6*10
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EN:Rotate the locked base plate and the turntable by 45 degrees as shown in  
   the figure. First, fasten two screws through the through holes of the base
   plate.
DE:Drehen Sie die verriegelte Bodenplatte gemeinsam mit der Drehscheibe um   
   45°, wie auf der Abbildung ersichtlich. Befestigen Sie zunächst zwei     
   Schrauben durch die Durchgangsbohrungen der Bodenplatte.
FR:Faites pivoter la plaque de base verrouillée et le plateau tournant de 45 
   degrés conformément au schéma. Fixez d’abord deux vis à travers les trous
   traversants de la plaque de base.

EN:Rotate the base plate and the turntable again by 45 degrees as shown in the
   figure,and fasten the other two screws through the through holes of the    
   base plate.
DE:Drehen Sie die Bodenplatte und die Drehscheibe erneut um 45°, wie auf der 
   Abbildung dargestellt, und befestigen Sie die übrigen zwei Schrauben durch 
   die Durchgangsbohrungen der Bodenplatte.
FR:Faites pivoter une nouvelle fois la plaque de base et le plateau tournant  
   de 45 degrés conformément au schéma, puis fixez les deux autres vis au     
   travers des trous traversants de la plaque de base.



5

6

P7/P15

A *4PCS

B*4PCS

3

4

5

3

4

3 *1PCS

A *4PCS ∅6.5*28
4 *1PCS

B *4PCS ∅
5 *1PCS



7

8

X2PCS

P8/P15

A *6PCS

I*4PCS

B*6PCS

6

3

4
5

B *6PCS

A *6PCS

I *4PCS

∅6.5*28
∅
∅

2

6 *1PCS

A *14PCS ∅6.5*28
I *6PCS ∅

A *14PCS

I*6PCS



9

10

P9/P15

6

11

8

1

10

10

11

11

6

B *4PCS ∅
10 *2PCS 11 *3PCS

B*4PCS

B *4PCS ∅
8 *1PCS

B*4PCS



11

12

P10/P15

98

7

7

9

8

9

9

6

11

9

911

6

B *6PCS ∅
9 *3PCS

B*6PCS

7 *1PCS

A *14PCS ∅6.5*28
I *6PCS ∅
B *14PCS ∅

B*14PCS

I*6PCS

A *14PCS



13

14

P11/P15

12

7

9

13

13

7

6

9

9

6

811

12

I*4PCS

L *6PCS

L *6PCS ∅6*38
I *4PCS ∅

12 *1PCS

L *6PCS ∅6*38
I *4PCS ∅

13 *1PCS

I*4PCS

L *6PCS



15

16

P12/P15

7

6

54

3

9

7

8

6

3

4

2

13

A *6PCS ∅6.5*28
I *4PCS ∅

B *6PCS ∅

B*6PCS

I*4PCS

A *6PCS



17

18

P13/P15

J*16PCS

Q*6PCS

M*2PCS

∅3.5*14

6

3

16

14

15

K *4PCS

16 *1PCS

K *4PCS

P*8PCS

P *8PCS

J*12PCS

Q*6PCS

M*2PCS

J*4PCS

14 *1PCS 15 *1PCS



19

20

P14/P15

O *6PCS

R *6PCS ∅4*25

15

14

15

14J*24PCS

       

  

  

        

    

J*24PCS ∅3.5*14

R*6PCS

O*6PCS

       
    

 
         
     

       
      

 
       
        

EN:This screw can be adjusted back and  
   forth according to the actual        
   installation situation.
DE:Diese Schraube lässt sich je nach den
   tatsächlichen Montageverhältnissen   
   vor und zurück verstellen.
FR:Cette vis se règle en avant et en    
   arrière selon les conditions réelles 

EN:This screw can adjust the left and right gaps

   according to the actual installation situation 

DE:it dieser Schraube lassen sich die seitlichen 
   Spalte links und rechts entsprechend den
   Montagegegebenheiten einstellen.
FR:Cette vis permet d'ajuster les écarts latéraux
      gauche et droit en fonction des conditions de
   pose.

   de montage.
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FR:Si nécessaire, fixez
  le produit au mur à  
  l’aide de boulons à
  expansion pour é
  viter tout basculement.
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EN:If necessary, secure the
   product to the wall with
   expansion bolts to prevent
       tipping.
DE:Bei Bedarf befestigen Sie
   das Produkt mit
   Expansionsschrauben an der
       Wand, um ein Umkippen zu
   verhindern.


	旋转穿衣镜安装图01
	旋转穿衣镜安装图02
	旋转穿衣镜安装图03
	旋转穿衣镜安装图04
	旋转穿衣镜安装图05
	旋转穿衣镜安装图06
	旋转穿衣镜安装图07
	旋转穿衣镜安装图08
	旋转穿衣镜安装图09
	旋转穿衣镜安装图10
	旋转穿衣镜安装图11
	旋转穿衣镜安装图12
	旋转穿衣镜安装图13
	旋转穿衣镜安装图14
	旋转穿衣镜安装图15



